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or, accord. to one relation, it is 'u,..n.ll which |
means the same. (TA.)

<t and .':»6 : see .:.5\3 in three places.

o
rude of make, or qf nature or dupo.utwn &e.].
[(0,K.) = And,..al..n.l! signifies J..;.n,m [i. e.
The year that is the next coming]: (K :) or [this
IB a mistake occaswned by an omlsswn, and] its

26 4 drop of rain: (AZ, ISk, §, M, A, O, | meaning is Jokoll s Sa (901 S [the year

K:) so in the saying A-eU T L.!‘) 0 (We have that is afte: that which is the next comzngj you
not seen (qu year a drop qf rain]: (AZ, ISk, S, | say, v”l" Vs J'&’l-’ Vs slall -Lt-" Y (1 will not

0:) and 4;'5 ,L‘" ‘--f‘—d G (Not a drop of rain i come to thee this year, nor nextyear, nor the year

hax fallen upon us this year]. (ISk, §, M,* A,*

0.) — And Thunder ; (A K;) or the tmm(l of |

thunder : so in the saying l{b A L.:...o L [We
have not heard this year the sound of tlmndm] ;
(ISk, S, M, A,* O;) accord. to Ag; but only he
has related this. (ISk, S, O.) == Sce also 8.

i3 The belly ; (3, M, 0,K ;) asalso ¥ &3:
(Suh, TA :) from ¥ &i3, [an inf. n. of R. Q. 1,
q. v., and] a word imitative of the sounding [or
rumbling] of the belly. (TA.) == And The nood
of a horse’s suddle : so in the sayinn
[He would make the horsaman to jl ly off, were it
not for the mood of his saddle]. (M. [But in
this sense it is app. a mlstranscnptlon for .,.ses )]
— And A species of trees; as also ¥ Sk, (M.
[But in this sense both are app. mistranscriptions,

s

for oeied and $Uii.])

..,u A certain marine shell (O, K) wherein is
a ﬂesh [| e. mollusk] mwhich is eaten. (0O.)

$ 0.

e E 8 k.
(Wl

i3 an inf.n. of R. Q. 1. [q.v.] — Also A
camel tkat brays much. (S 0, K.) — And One
who talks much ; as also v.,..ot.i (M,*K, TA:)
or one who talks murh,whether wrongly or rightly :
(M,* TA :) or one who talks much and confusedly.
(M, K, TA ) == And 4 liar. (0, K.) e See
also w..i = Also The C)C [meaning external
portion of the organs of generation) (M, O, K) of
a woman : (O ) or [a vulva] such as is [described

as’ bemg] st ).,.b C....l,, (0, K,) [because]

Sipo (51 ol g il Jait S35 1. (TAwr,

0.) And they also used it as an eplthet [but in
what sense is not expl.;] saying .,.a\a..i )é:} (M)
—= And The [clog, or] nooden sandal: (O, K:)
(app. because of the clattering sound produced by
it:] of the dial. of El-Yemen: (O, TA:) [but
now in common use; applied to a kind of clog, or
wooden patten, generally from four to nine inches
in_height, and usually ornamented with mother-of-
pearl, or silver, §c.; used in the bath by men and
women ; and by some ladies in the house :] in this
sense the word is said to be post-classical. (TA.)
== Also, (K,) accord. to Az, (O,) The &jpmdn
[app. a polished stone, or a shell,] with which
cloths are glazed: (O, K:) but this is called

Sus. (0.

:,.!L;j: see :.al’i:s — Also, as an epithet ap-
plied to a man, (K,) i. q. .:9!; { Coarse, rough, or

! after the next]; and AO cites as an ex.

* G Jedolth St *

[This year, and the neat year, and the year after
the next]: (S:) or YJL: [without the art. J! and
perfcctlv decl. ] slgmﬁes [thus, i. e.] Lg.ul Al
.Lolr- J.gb \_,.b, and is a proper name of ‘the year;

whence the saying of Khélid Ibn-Safwﬂn to his
son, when he reploved hlm, A 5 :,i .’L"
v Gasis 5 (S s W s [Werily Thou milt ik
prosper this year, nor next year, mor the year
after the nmext, nor the year after that]; every
one of these words being the name of the year
after the year; thusrelated by As, who says that
they know not what is after that: (M:) IB says
that the statement of J is what is commonly
known; i.e., that V.:L:i means the third year
[countmg the prescnt year as the first], and that
\ M! means the fourth year : but some make
':.:L-.Jl the third Jyear; and .(:Ldl the fourth
year; and '..._a._n...l! the fifth year: (TA:)
(thus Sgh says,] ¥ .,,at.n.li is the third year: and
Khalid Ibn-Safwan [is related to have] said,

B s Yo o 6 s ek iy ) Ry
'vn..u Vs [0 my child (lit. my little son), verily
thou wilt not prosper this year, nor next year, nor
the year after the next, nor the year after that,
nor the year afier that]; (0, K;*) every one of
these words being the name of the year after the
year. (0.)

.,Jl Lank in the belly : (S, O:) or slcnder in
the waist, lank in the belly : (M :) fem. zl...v, @S,
M, A, O, K,) applied to a woman, (S, A, O,)
meaning slender in the waist; (K;) or lank in the
belly ; (TA;) or lank m the belly, slender in the
waist: (A:) and pl. .,,5, ($, A, O, K,) applied
to horses, (8, A, O,) meaning kan, or light of
Slesh : ($,0:) and some say that .,JI applied to
a horse signifies lank in his flanks. (M.)

.....u, applied to a house, or chamber, Having
ads [q. v.] made above it. (S,0,K.) [And
in like manner applied to a woman’s camel-vehicle
of the kind termed ;;.A' sec 2. — And it is
also an epithet applied to a solid hoof; meaning

Round like a cupola : see : ’, and see the first

sentence in art. wand.] == A..i. o)-a, (M, K, TA,)
in a copy of the K erroneously written 4..:......
(TA,) A lean navel; as also ¥ 4.;,..4.4 M, K,

. dus
TA.) — See also ygadilt.

8- 28 .il

dygnie 5pw : 8ee the next preceding paragraph.
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.,.ui. see .,al..Aﬂ == and sce also .,JL: in
four places

E-J
(f.li, (S, M, MA, L, Mgb, K, &e.,) or, accord.
to MF, o3, (TA ) a Pers. word, arabicized, (S,
M ) orlgmally aAs, (M,) or .'l.‘_‘-: (MA,) The
Jawam [i. €. partridge, or partridges); ($,M MA
L, Msb, K;) a coll. gen. n.: ($:) n. un. lq..J
(S, MA, Msb;) which is apphed to the male and

to the female; (S, Msb, K;) wsahory being
sPcclally apphed to the male. (S, Mgb [but see

iz, :]) pl. CL.’ (MA: in which CJ is also

termed a pl.) — And The ()ls,% [q. v., 2 name
now given to the stone-curlew, or charadrius
adicnemus]. (M, L, TA.)

&

1 &=, (3, Msb, K, &c.,) aor. 2, (Msb, K.)
inf.n. ¥ CJ, (Msb, K,) [or this, accord. to the &,
seems to be a simple subst. ,] nnd . (K) and
s (8, K) and 3..,.a and C,.v and CL.’ (X,)
He, or it, (a form, and an action, L, and any-
thing, T,) was, or became, bad, evil, abominable,
foul umeeml ly, unsightly, ugly, or hideous; contr.
‘qu—-’ (S \Iqb K, TA, &c.) One says of u
man, Sy C.,i [app- usmg the latter v. as an
imitative scquent] : and A-li.:.ll, mub slam [ He
did, or said, what was bad or eml &c] (K in
art. Ci:t ) And ¥ l-..’ti ..«b U‘. | DBe thou
bad or ecd &c., if thou be (leatrou.t of bccommg 50 :
and o~ Lo ,_9,3 4 qu.q ,A Lo He is not becoming
bad &c., or will not become bad &c., above the
degree in which he has become so : and in like
manner one says in similar cases. (Lh, L.) =
q,.!l l,....u '9, occurrmﬂ in a trad., means Suy

not ye that the face is ~
sightly, ugly, or hideous] ; becanse God formed it:

000 ...

or the meaning is, say not ye u)\; aq., all

45—-:

[expl. in what follows]. (L.) = And 4.Ul a3,
(S, A, Msb, K, TA, &c , [in the CK &._.J,])
aor. 2, (Msb,) inf. n. s and C,J, (AZ,L,TA))

God removed him, or may God remove him, (S,
A, Msb, K, &c.,) far, (A, TA,) from good, or
prosperity, (S, Msb, K,) or from all that is guo/;
(L, TA;) [or from success, or the attainment of
that which he deserves or seeks; (see the pass. part.

n.;)] like as one does the dog and the pig: (AZ,
L, TA:) [or God drove him away, or may (iod
drive him anay, like a dog : or God rendered him,
or may God render him, foul, unseemly, unsightly,
ugly, or hideous, in jbrm (see, again, the pass.

part.n.:)] and i Y425 has a similar, but
intensive, signification. (Mgb.) Onesays, & l;..:s
[an elliptical expression, a verb and its agent being
understood, i.e., with these supplied, (May God
decree) removal far from good, &ec., to him ; or
(cause) removal &e. (to cleave) to him ; meaning
miay removal &c. betide him); (S ;) and ¥ Lawed
(S, A) also, (8,) with damm; (A ;) [i. e. foulness,
312+
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